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Liebe Sportfreunde, liebe Gäste 
 

Im Jahr 2025 kehrt der Schweizer Cup mit grossem Stolz in den Kanton Solothurn zurück. 
Wir setzen alles daran, dass ihr Spieler, Begleiter und Gäste zwei wunderschöne Tage im 
Kanton Solothurn verbringen könnt. 
Der Schweizer Cup ist seit jeher der schönste Wettkampf, an dem 15 Kantonale 
Verbände teilnehmen, um die Farben ihres Kantons zu vertreten. Der Einsatz ist enorm, 
daher spreche ich allen meine persönlichen Glückwünsche aus. Ich wünsche allen zwei 
grossartige Tage, die wir gemeinsam verbringen können. 
 

 

Chers amis sportif, chers invités 
 

C’est avec une grande fierté qu’en cette année 2025, la Coupe Suisse revient dans le 
canton de Soleure. Nous nous engageons à ce que vous, joueurs, compagnons et invités,  
puissiez profiter de deux jours agréables dans le canton de Soleure.  
La Coupe Suisse a toujours été la plus belle compétition, avec la participation de 15 
Fédérations cantonales, chacune appelée à représenter les couleurs de son canton 
respectif.  
L'engagement est immense. C'est la raison pour laquelle je vous adresse mes vœux 
personnels et je vous souhaite deux journées merveilleuses à partager ensemble. 
 
 
Cari amici sportivi, cari ospiti 
 

Con grande orgoglio, nel 2025 la Coppa Svizzera torna nel cantone di Soletta. 
Ci impegneremo affinché voi giocatori, accompagnatori e ospiti possiate trascorrere due 
piacevolissime giornate nel Canton Soletta. La Coppa Svizzera è da sempre la 
competizione più bella, alla quale partecipano 15 Federazioni Cantonali chiamate a 
rappresentare i colori del proprio Cantone. 
L’impegno è enorme, per questo faccio i miei personali auguri a tutti. 
Auguro a tutti due magnifiche giornate da trascorrere insieme. 
 
 
Giuseppe Godino 
 

 

 

 

 



 

GRUSSWORT DES PRÄSIDENTEN 
 

LUIGI COLELLA 
 

                                                    

     Sez. Bocce 
 

 
Liebe Sportfreunde, liebe Gäste 
 
Es ist mir eine Ehre, sie alle für die wichtigste Bocciaveranstaltung des Jahres, den Schweizer Cup, hier 
bei uns zu begrüssen. Im 2018 haben wir mit grosser Begeisterung und sportlichem Einsatz, alle 
Disziplinen, Einzel, Zweier und Dreier gewonnen. Dieses Jahr haben wir das Vorrecht, da die 
Veranstaltung in unserm Kanton stattfindet, mit 2 Mannschaften, Teil zu nehmen. 
Als erstes bedanke ich mich bei allen beteiligten Mitgliedern für die Organisation, um den Schweizer 
Cup bei uns durchführen zu können. Ein grosses Danke geht auch an den Kantonalverband, welcher die 
Arbeit wie immer tadellos ausgeführt hat. Ein grosses Dankeschön geht an alle Sponsoren die uns bei 
allen Anlässen unterstützen. Damit wünsche ich euch allen einen angenehmen Aufenthalt, und wie man 
im Sport sagt: Gewinne der Beste. 
 

 

Chers amis sportif, chers invités 
 

C’est un grand plaisir de vous voir tous ici pour l’événement le plus excitant de l’année : la Coupe Suisse. 
C’est avec beaucoup d’enthousiasme que la Fédération de Soleure avait remporté la première place 
dans les trois disciplines en 2021 : en triplette, en couple et en simple. Cette année, en tant que canton 
organisateur, la Fédération de Soleure a l’occasion de concourir avec deux équipes. 
Je tiens à exprimer ma gratitude à tous les membres impliqués pour leurs efforts dans l’organisation de 
cet événement. Un grand merci également au Comité cantonale pour son travail sans faille, comme 
toujours. Enfin, ma sincère reconnaissance va aux sponsors qui nous soutiennent à chaque événement. 
Sur ce, je vous souhaite un agréable séjour et comme le dit le proverbe dans le sport, que la meilleure 
équipe gagne. 

 
 
Cari amici sportivi, cari ospiti 
 

È per me un onore dare il benvenuto a tutti voi qui da noi per l'evento di bocce più importante dell'anno, 
la Coppa Svizzera. Nel 2018 abbiamo vinto con grande entusiasmo e impegno sportivo tutte le 
discipline, individuale, coppia e terna. Quest'anno abbiamo il privilegio di partecipare con due squadre, 
poiché l'evento si svolge nel nostro cantone. 
Innanzitutto, vorrei ringraziare tutti i membri coinvolti per l'organizzazione che ha permesso di svolgere 
la Coppa Svizzera qui da noi. Un grande ringraziamento va anche alla federazione cantonale, che come 
sempre ha svolto un lavoro impeccabile. Un grande ringraziamento va a tutti gli sponsor che ci 
sostengono in tutte le occasioni. Con questo vi auguro a tutti un piacevole soggiorno e, come si dice 
nello sport: vinca il migliore. 
 
 
Luigi Colella 
 

 

 

 

 



 

SOLOTHURNER BOCCIA VERBAND 
 

VORSTAND 
 

                                                    

    
 

 
   Präsident     Giuseppe Godino 
 
   Vizepräsident     Franco Giancroce 
  
   Kassierer     Vittorio Solzi 
 
   Technischer Leiter   Alan Taeggi 
 
   Mitglieder     Luigi Colella 
     Angelo De Biase 
 
   Schiedsrichterobmann   Giuseppe Godino 
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GS ITALGRENCHEN 

VORSTAND 
 

          

          Sez. Bocce 

 
 
   Präsident     Luigi Colella 
 
   Vizepräsident     Franco Giancroce 
 
   Kassierer     Patrizia Godino 
 
   Sekretär     Giuseppe Godino 
 
   Verantwortlicher für Turniere Giuseppe Godino 
 



 

 
GRUSSWORT VON ROBERTO CONTI, KANTONSRATPRÄSIDENT SOLOTHURN   
MOT DE BIENVENUE DE ROBERTO CONTI, PRÉSIDENT DU GRAND CONSEIL CANTONAL 
IL BENVENUTO DI ROBERTO CONTI, PRESIDENTE DEL GRAN CONSIGLIO CANTONALE 
 
 

Liebe Freundinnen und Freunde des Boccia-Sports 
 

Als Kantonsratspräsident heisse ich Sie herzlich willkommen zur Austragung des 90. Schweizer Cup im Kanton 
Solothurn. Ein spezieller Dank gebührt dem Bocciaklub GS Italgrenchen für die Organisation und Durchführung 
dieses nationalen Grossanlasses. Nur dank unermüdlichem Einsatz von unzähligen Helferinnen und Helfern mit 
viel Herzblut kann es gelingen, so einen Anlass auf die Beine zu stellen. Die Technologiestadt Grenchen ist seit  
80 Jahren Mittelpunkt des Boccia-Sports im Kanton Solothurn. Mit diesem Cup bereichern Sie das vielfältige 
Sportangebot in Grenchen mit schweizweiter Ausstrahlung. Das Bocciaspiel ist anspruchsvoll und spannend. Es 
stellt grosse Herausforderungen an Technik, Präzision, Konzentration und taktischem Spielverständnis. Meine 
persönlichen Bocciaerfahrungen machte ich in meiner Jugendzeit in den Ferien in Italien. Täglich spielte ich mit 
meinen Kollegen Boccia und wir hatten grosse Freude an diesem Spiel. Ich wünsche allen Teilnehmerinnen und 
Teilnehmern viel Freude, Spass und Erfolg am diesjährigen Schweizer Cup. 
 

Sportliche Grüsse,  
Roberto Conti  
Kantonsratspräsident   
 
 
Chères amies, chers amis du sport de boules 
 

En tant que président du Grand Conseil, je vous souhaite la bienvenue à la 90e Coupe suisse qui se déroule dans 
le canton de Soleure. Je tiens à remercier tout particulièrement le groupe sportif GS Italgrenchen pour 
l'organisation et la réalisation de cet événement national majeur. Ce n'est que grâce à l'engagement infatigable 
et passionné d'innombrables bénévoles qu'il est possible d'organiser un tel événement. Depuis 80 ans, la ville 
technologique de Granges est le centre du sport de boules dans le canton de Soleure. Avec cette coupe, vous  
enrichissez l'offre sportive variée de Granges avec un rayonnement national. Le jeu de boules est un sport 
exigeant et passionnant. Il requiert beaucoup de technique, de précision, de concentration et de sens tactique. 
J'ai découvert le jeu de boules pendant ma jeunesse, lors de vacances en Italie. Je jouais tous les jours avec mes 
amis et nous prenions beaucoup de plaisir à pratiquer ce sport. Je souhaite à tous les participants beaucoup de 
plaisir, de joie et de succès lors de la Coupe suisse de cette année. 
 

Salutations sportives,  
Roberto Conti  
Président du parlement cantonal 
 
 
Cari amici del gioco delle bocce 
 

In qualità di presidente del Gran Consiglio cantonale, vi do il benvenuto alla 90a edizione della Coppa Svizzera 
nel Cantone di Soletta. Un ringraziamento speciale va al gruppo sportivo GS Italgrenchen per l'organizzazione e 
lo svolgimento di questo grande evento nazionale. Solo grazie all'impegno instancabile di innumerevoli aiutanti 
che ci mettono tutto il loro cuore è possibile organizzare un evento di questo tipo. Da 80 anni la città tecnologica 
di Grenchen è il centro dello sport bocce nel Cantone di Soletta. Con questa coppa arricchite la variegata offerta 
sportiva di Grenchen con un'irradiazione a livello nazionale. Il gioco delle bocce è impegnativo ed emozionante. 
Richiede grande tecnica, precisione, concentrazione e comprensione tattica del gioco. Ho fatto le mie esperienze 
personali con le bocce durante le vacanze in Italia nella mia giovinezza. Giocavo ogni giorno con i miei amici e ci 
divertivamo molto. Auguro a tutti i partecipanti tanto divertimento, gioia e successo alla Coppa Svizzera di 
quest'anno.  
 

Cordiali saluti,  
Roberto Conti  
Presidente del Gran Consiglio cantonale 
 

 



 

GRUSSWORT VON FRANÇOIS SCHEIDEGGER, STADTPRÄSIDENT GRENCHEN 
MOT DE BIENVENUE DE FRANÇOIS SCHEIDEGGER, MAIRE DE LA VILLE DE GRANGES                    
IL BENVENUTO DI FRANÇOIS SCHEIDEGGER, SINDACO DELLA CITTÀ DI GRENCHEN 
 
 

Liebe Bocciaspielerinnen und Bocciaspieler  
Liebe Gäste 
 

90 Jahre Boccia-Passion – Willkommen zum Schweizer Boccia Cup! 
 

Einen würdigen Rahmen für dieses Jubiläum bieten die drei Austragungsorte: Biel, Grenchen und Kirchberg. 16 
Mannschaften aus der ganzen Schweiz vertreten ihre Kantone und messen sich in den Disziplinen Dreier, Zweier und Einzel. 
Auf insgesamt acht Bocciabahnen wird an diesem Wochenende mit Präzision, Leidenschaft und Teamgeist um den Sieg 
gespielt. Der Bocciasport blickt in Grenchen auf eine lange und traditionsreiche Geschichte zurück. Vereine wie die Società 
Bocciofila Grenchen und der Bocciaklub GS Italgrenchen haben entscheidend dazu beigetragen, dass Boccia bis heute ein 
fester Bestandteil des sportlichen und gesellschaftlichen Lebens in unserer Region ist. Dieses traditionsreiche Turnier wird 
seit jeher von engagierten Vereinen getragen: 2018 vom Bocciaclub Grenchen und 2025 vom Bocciaklub GS Italgrenchen – 
ein sichtbares Zeichen für das lebendige Vereinswesen und den grossen Einsatz zahlreicher Freiwilliger. Allen Spielerinnen 
und Spielern wünsche ich spannende Begegnungen, faire Spiele und sportliche Erfolge. Den Zuschauerinnen und Zuschauern 
wünsche ich mitreissende Momente, emotionale Höhepunkte und viele schöne Begegnungen – auf und neben dem 
Spielfeld. In diesem Sinne: Ein kräftiges Viva le Bocce! und viel Erfolg beim 90. Schweizer Boccia Cup.  
 

Sportliche Grüsse  
François Scheidegger  
Stadtpräsident 
 
Chers joueurs et joueuses de boules,  
Chers invités,  
 

90 ans de passion pour le jeu de boules – Bienvenue à la Coupe suisse! 
 

Les trois sites qui accueillent la compétition, Bienne, Granges et Kirchberg, offrent un cadre digne de cet anniversaire. Seize 
équipes venues de la Suisse entière représentent leur canton et s'affrontent dans les disciplines triplette, double et 
individuel. Ce week-end, huit terrains de boules seront disponibles pour des compétitions, où précision, passion et esprit 
d'équipe seront primordial. Le jeu de boules jouit d'une longue tradition à Granges. Des associations telles que la Società 
Bocciofila Granges et le Groupe sportif Italgranges ont largement contribué à faire le jeu de boules un élément essentiel de 
la vie sportive et sociale de notre région. Ce tournoi traditionnel est organisé depuis longtemps par des associations 
engagées : en 2018 par la Società Bocciofila Granges et en 2025 par le Groupe sportif Italgranges – un signe visible du 
dynamisme et du grand engagement de nombreux bénévoles. Je souhaite à tous les joueurs et joueuses des rencontres 
passionnantes, des jeux équitables et de nombreux succès sportifs. Je souhaite aux spectatrices et spectateurs des moments  
passionnants et plein d’émotions ainsi que de nombreuses, et belles rencontres, sur le terrain et en dehors.  
Dans cet esprit : « Vive le jeu de boules ! » et bonne chance pour la 90e Coupe suisse.  
 

Salutations sportives,  
François Scheidegger  
Maire 
 

Cari giocatori e giocatrici di bocce,  

Cari ospiti,  
 

90 anni di passione per il gioco da bocce – Benvenuti alla Coppa Svizzera!  
 

Le tre località che ospitano la competizione, Bienne, Grenchen e Kirchberg, offrono un contesto degno di questo anniversario. 

Sedici squadre provenienti da tutta la Svizzera rappresentano il proprio cantone e si sfidano nelle discipline terna, coppia e 

individuale. Questo fine settimana, saranno disponibili otto campi da bocce per le competizioni, dove precisione, passione e 

spirito di squadra saranno fondamentali. Il gioco delle bocce vanta una lunga tradizione a Grenchen. Associazioni come la  

Società Bocciofila Grenchen e il Gruppo sportivo Italgrenchen hanno contribuito in modo significativo a rendere il gioco delle 

bocce un elemento imprescindibile della vita sportiva e sociale della nostra regione. Questo torneo tradizionale è da sempre  

organizzato da associazioni impegnate: nel 2018 dalla Società Bocciofila Grenchen e nel 2025 dal Gruppo sportivo 

Italgrenchen – un segno visibile del dinamismo associativo e del grande impegno di numerosi volontari. Auguro a tutti i 

giocatori e le giocatrici incontri appassionanti, partite corrette e tanti successi sportivi. Auguro agli spettatori momenti 

emozionanti e tanti bei incontri, sia sul campo che fuori. In questo spirito:  « Viva il gioco da bocce !» e buona fortuna per la 

90ma Coppa Svizzera.  
 

Cordiali saluti,  

François Scheidegger  

Sindaco 



                                 

 

SALUTO E MESSAGGIO DELLA PRESIDENTE FSB 

Sabato 20 e domenica 21 settembre, sui viali della Federazione di Soletta, le 15 Federazioni 

Cantonali si contenderanno la vittoria della 90° edizione della Coppa Svizzera. 

Tutte le Federazioni si impegnano a fondo per preparare i propri giocatori in modo 

particolare per questo appuntamento annuale garantendo in questo modo uno spettacolo 

ed un gioco di alto livello. 

Auguro ai partecipanti, al pubblico presente due belle giornate nel segno dello sport delle 

bocce. Esprimo, a tutti coloro che hanno partecipato all’organizzazione di questo evento, un 

grande grazie da parte della Federazione Svizzera di Bocce. 

Buona Coppa Svizzera ricordandovi che l’agonismo ben interpretato è un confronto positivo. 

 

GRUSSWORT UND BOTSCHAFT DER PRÄSIDENTIN SBV 

Am Samstag, 20. und Sonntag, 21. September, wetteifern die 15 Kantonalverbände auf den 

Bahnen des Verbandes Solothurn um den Sieg der 90. Ausgabe des Schweizer Cups. 

Alle Verbände bemühen sich intensiv darum, ihre Spieler speziell auf dieses jährliche 

Ereignis vorzubereiten, um so ein Spektakel und ein Spiel auf hohem Niveau zu garantieren. 

Ich wünsche den Teilnehmenden und dem Publikum zwei schöne Tage im Zeichen des 

Boccia-Sports. Im Namen des Schweizerischen Boccia-Verbands möchte ich allen, die an 

der Organisation dieser Veranstaltung mitgewirkt haben, herzlich danken. 

Viel Spass beim Schweizer Cup und denkt daran, dass ein gut ausgetragener Wettkampf 

ein positiver Vergleich ist. 

 

SALUTATION ET MESSAGE DE LA PRÉSIDENTE FSB 

Les samedi 20 et dimanche 21 septembre, sur les pistes de la Fédération de Soleure, les 

15 fédérations cantonales s'affronteront pour remporter la 90e édition de la Coupe Suisse. 

Toutes les fédérations s'engagent pleinement à préparer leurs joueurs de manière 

particulière pour cet événement annuel, garantissant ainsi un spectacle et un jeu de haut 

niveau. 

Je souhaite aux participants et au public deux belles journées placées sous le signe du sport 

de la boccia. Je tiens à remercier chaleureusement, au nom de la Fédération Suisse de 

Boccia, toutes les personnes qui ont participé à l'organisation de cet événement. 

Jouissez bien de la Coupe Suisse en gardant à l'esprit qu'une compétition bien disputée est 

une comparaison positive. 

 

Teresina Quadranti 



Anno Luogo Federazione Squadra

Année Lieu Fédération Équipe

Jahr Ort Verband Mannschaft

1965 Basel Neuchâtel Binggely P. Marzano A. Scapuso B.

1966 Bellinzona Ticino Marzi C. Poletti B. Poletti G.

1967 Roveredo Zürich Bonzi B. Stehli E. Versolatti M.

1968 Luzern Bern Ferretti G. Lepori A. Tami R.

1969 Chiasso Ticino Beltraminelli C. Cornolti G. Mascanzoni R.

1970 Bern Schaffhausen Giacomelli A. Lepore G. Meier K.

1971 Baden Ticino Habisreutinger D. Mordasini R. Poletti B.

1972 Lugano Ticino Foletti F. Induni T. Rocchi A.

1973 Neuchâtel Solothurn Bacchetta A. Bacchetta G. Bacchetta R.

1974 Zürich Ticino Ferro W. Giacomini S. Poletti B.

1975 Schaffhausen Ticino Habisreutinger D. Giacomini S. Poletti B.

1976 Lugano Solothurn Bacchetta A. Bacchetta G. Bacchetta R.

1977 Neuchâtel Neuchâtel Castellani C. Castellani P. Lucatelli G.

1978 Luzern Ticino Habisreutinger D. Giacomini S. Induni T. Poletti B.

1979 Sirnach Ticino Beltraminelli C.. Fiocchetta C. Montefiore P.

1980 Grancia Bern Altieri A. Primatesta R. Roberti F.

1981 Freiburg Ticino Nardi D. Proccacini I. Travella G. Uboldi S.

1982 Grenchen Ticino Galli G. Genni I. Genni R. Rusconi I.

1983 Neuhausen Schaffhausen Giacomelli A. Lepore G. Gottardo L. Blasizza G.

1984 Basel Ticino Galli G. Genni I. Genni R. Rusconi I.

1985 Locarno Ticino Bernasconi F. Ferrari M. Mariani L. Parietti G.

1986 Roveredo Grigioni Bianchi S. Pizzetti M. Raveglia A. Raveglia A.

1987 St. Gallen Grigioni Bianchi S. Pizzetti M. Bianchi D. Raveglia A.

1988 Bern Basel Barella B. Rocchi G. Sarasino A. Storti R.

1989 Grancia Bern Altieri G. Caprioni V. Catti C. Primatesta R.

1990 Faido Basel Borgolotto S. Rocchi G. Lusardi G.

1991 Freiburg Aargau Barbieri V. Giaffreda G. Marchese A. Rossi C.

1992 Würenlos Ticino Facchinetti M. Genni I. Genni R. Knecht C.

1993 Neuhausen Schaffhausen Lepore G. Gottardo L. Hablützel A. Lodi M.

1994 Lugano Freiburg Altieri A. Bersier E. Chinello O. Primatesta R.

1995 Neuchâtel Bern Catti C. Caprioni V. Taeggi A. Moser W.

1996 Luzern Bern Catti C. Caprioni V. Taeggi A. Gaudenzi G.

1997 Roveredo Grigioni Bianchi D. Minola L. Marioni P. Bracelli S.

1998 Freiburg Grigioni Bianchi D. Marioni P. Raveglia E. Pizzetti M.

1999 Zürich Grigioni Bianchi D. Bianchi S. Raveglia E. Marioni P. Furger L.

2000 Chiasso Ticino Genni R. Rodoni L. Destefani G. Serfilippi L. Catarin T.

2001 Zürich Ticino Genni R. Rodoni L. Destefani G. Serfilippi L. Catarin T.

2002 Windisch Freiburg Bersier E. Chinello O. Caprioni V. Corbo A. Di Benedetto G.

2003 Neuhausen Zürich Cinicola G. Waser G. Corbo A. Salini F. Japichino M.

2004 Zürich Zürich Bucchieri M. Cinicola G. Moretto G. Nervi S. Waser G.

2005 Rancate Ticino Bianchi D. Catarin T. Beccalossi I. Fiocchetta R. Guggiari F.

COPPA SVIZZERA - COUPE SUISSE - SCHWEIZER CUP

Albo d'oro
Palmares

Siegersliste



Anno Luogo Federazione Squadra

Année Lieu Fédération Équipe

Jahr Ort Verband Mannschaft

2006 Bern Basel Storti R. Lusardi G. Mattanza E. Gioiella A.

2007 Basel Zürich Bucchieri M. Cinicola G. Corbo A. Orsingher C. Azzato L.

2008 Zug Zürich Azzato L. Scura S. Scura M. Orsingher C.

2009 Uzwil Zürich Corbo A. Scura S. Scura M. Scura M.

2010 Grancia Zürich Corbo Al. Scura S. Scura M. Scura M.

2011 Rancate Ticino Solcà A. Dalle Fratte M. Peschiera R. Frigerio M. Longoni M.

2012 Biasca Zürich Corbo A. Scura S. Cinicola G. Di Benedetto G.

2013 Neuhausen Zürich De Seta G. Lauria G.A. Longo S. Santopadre S.

2014 Bienne Zürich De Seta G. Lauria G.A. Longo S. Azzato L.

2015 Basel St. Gallen Scura S. Scura M. Tomaselli  S. Tomaselli R. Romano F.

2016 Zürich Ticino Dalle Fratte M. Giannuzzi A. Klein E. Peschiera R. Reina S.

2017 Lugano Ticino Eichenberger A. Gianinazzi A. Ortelli V. Regazzoni M. Rodoni L.

2018 Grenchen Ticino Dalle Fratte M. Eichenberger A. Gualandris M. Ortelli V. Rodoni L.

2019 Rancate Ticino Eichenberger A. Gianinazzi A. Ortelli V. Ferrazzini M. Rodoni L.

2020 Non disputato causa Covid-19 / Nicht gespielt wegen Covid-19

2021 Bienne Solothurn Corbo A. Scura S. Taeggi A. Fonseca S. Caparrotta G.

2022 Zürich Ticino Rodoni L. Catarin T. Ortelli V. Eichenberger A. Delea R.

2023 Neuhausen Zürich Di Vicino A. Bucchieri M. Lichinchi P. Lauria G.A. Raso G.

2024 Lugano Zürich Di Vicino A. Corbo A. Glorioso G. Staltari F. Raso G.

2025 Bienne

COPPA SVIZZERA - COUPE SUISSE - SCHWEIZER CUP

Albo d'oro
Palmares

Siegersliste
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90ª COPPA SVIZZERA 
 

FEDERAZIONE SOLETTA 20-21 SETTEMBRE 2025 

 

Egregi dirigenti, cari giocatori, 
 

I prossimi 20 e 21 settembre 2025, la Società GS Italgrenchen, sotto l’egida della Federazione 

cantonale di Soletta, organizzerà la 90ª Coppa Svizzera. 
 

Siamo lieti di informarvi che il nostro ristorante Grottino sarà a vostra disposizione per 

soddisfare le vostre esigenze gastronomiche con specialità italiane e svizzere. 
 

Vi aspettiamo numerosi. 

 

Menú del sabato sera  
 

--- 

insalata verde 
--- 

lasagne al forno 
--- 

arrosto di vitello con patate al forno e legumi 
--- 

tiramisù 
--- 

 

CHF 45.00 

 

Per motivi organizzativi, vi preghiamo di confermare la presenza della vostra squadra e il 

numero di persone che la compongono, nonché la presenza di eventuali accompagnatori, 

entro il 31 agosto 2025, inviando un'e-mail a pippo62@sunrise.ch oppure chiamando il 

numero 076 569 32 15. 

 

Vi ringraziamo e vi diamo appuntamento a Biel per queste due magnifiche giornate. 

 

Giuseppe Godino 

Presidente Cantonale Soletta 

 


